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MVYJIBTUMOJAJBHICTD CYYACHOT'O AHIJIOMOBHOI'O
PEKJIAMHOI'O TEKCTY

MyabTUMOAAJIBHICTh CYyYacHOTO aHIVIOMOBHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTYy — L€ KOMIUICKCHE IIO€JHaHHS
BepOaIbHUX, Bi3yaJlbHUX, MPOCTOPOBHUX 1 ayJiaIbHUX EIEMEHTIB, sIKe 3a0e3leuye MUTICHUN BIUIMB Ha
ayJMTOPII0, IHTEIPYIOYH PI3HOMAHITHI CEHCOPHI MOIYCH I JOCATHCHHS MaKCHMAaJbHOI e(peKTUBHOCTI
KoMyHiKarii. Taka CHHepreTMYHa B3a€MOJis MOIYCiB Haga€ pPEKJIAMHAM IIOBIIOMIICHHAM 31aTHICTh
MiACHIIOBATH SK KOTHITHBHE, TaK i E€MOIlHE CHPUHHSATTS, CTHMYITIOIOYHM ITO3WTHBHI acoriamii, mo
CIPUAIOTH 3allaM SITOBYBaHOCTI OpPEHAY Ta JOSIIBHOCTI O HBOTO. Y Hil CTATTi PO3IIAHYTO TEOPETHYHI
3acazl MyJIBTUMOJAIHOCTI, 30KpeMa IOHATTSA «MOIYC» Ta «MYJIBTHMOAIbHA KOMYHIKALIS», @ TAKOXK 1X
3aCTOCYBaHHS y cdepi pekiIaMu sIK KIIOYOBHX €JIEMEHTIB Cy4acHol KoMyHikamii. Ommcano Mertonmu
MIO€THAHHS MYIGTHMOAAIBHUX KOMIIOHEHTIB, 10 POOJIATh PEKIaMHI MOCTAaHHS SICKPAaBUMH Ta €MOLIIHHO
HacuueHuMU. [IpoaHanizoBaHo e(eKTUBHICTH iHTErpaumii pi3HMX MOAYCIB (BepOaJbHOTO, Bi3yalbHOTO,
ayiagbHOro, MPOCTOPOBOIO) y pekiami, ska (opMye YHIKaIbHI BPaKECHHS Ta BUKJIMKAE CEMOI[HHUI
BIATYK y CHOXKMBayiB, [0 € OJHUM i3 OCHOBHHX YHHHHUKIB BIUIMBY Ha NPHUHATTI pimens. [lepeknan
MYJIBTUMOJIAIbHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB BUMAarae He JIMIIE JIIHIBICTUYHOTO MEPETBOPEHHS, a i YBa)KHOTO
MiAXOMAYy MO ajanTaifii BCiX KOMIIOHCHTIB, IO (OPMYIOTh 3arajbHe BPa)KCHHS BiJ IMOBIIOMIICHHS.
Hanpuknan, nepexiagadaM JOBOAWTHCS BPAaxOBYBaTH CEMAHTHKY Bi3yallbHHX €JIEMEHTIB, SIKI MOXYTh
MAaTH Pi3Hi KyJAbTypHI 3HAYCHHS B OPHUTIHAJI Ta MEPEKIIali, a TAKO)K CHMBOJIIYHY POJIb KOIBOPIB, MIPHUPTIB,
KoMIo3uIii Ta aymio-edekriB. OkpiM TorO, aymialkHI MOIYCH, Taki SK iHTOHAIls, (POHOBa My3HKa abo
3BYKOBi €()eKTH, 3IaTHI CTBOPIOBATH IIEBHUI HACTpii Ta MiATPUMYBaTH 3araibHy arMmocdepy
MIOBIZIOMJICHHS, III0 TaKOXX BHMarae ajanTarii 10 KyJbTYPHOTO KOHTEKCTYy LIBbOBOI aymuropii. ¥ crarTi
BUCBITIICHO BHIKJIMKH, 3 SKAMH CTHKAIOTBCS TIepeKiajgadl IiJ 9ac BIATBOPEHHA MYJIBTUMONAIBHHX
pPEeKJIAaMHUX TEKCTIB yKpaiHChKOIO MOBOO. llepekianarodd TEKCTH pEKIaMH, Ba)KIMBO BpPAaXOBYBAaTH
KyJABTYpHY crerudiky, 3BaKaTd Ha OCOONMBOCTI HEpeKiIany iMiOMaTHYHHX BHpa3iB, 30epiraTd CTHIIb
OpHUTiHay.

Ki1r040Bi c10Ba: MyTsTHMOIANBHICTD; MOAYCH; MYJIBTUMOAIBHNN TEKCT; peKiIaMa; IIepeKIIajl.

1. BCTYII

Tepmin «MynbTUMOAANBHICTEY» 3’ IBUBCS y 20-X pokax XX CTONITTS, TOJUTAHICHKUHN JIIHTBICT
T. Ban JleyBeH BHKOpUCTOBYE HOro, B HOBIM Ha TOHM 4Yac Haylli — ICHUXOJOTI] COPUHHATTA, IS
MO3HAYEHHS BIUTMBY PI3HUX CEHCOPHUX BIIYYTTIB o/iHE Ha oAHe. [i3Hile 11e MOHATTS nepenuio 10
JIHTBICTUKYU Ta JAUCKYpC-aHaNi3y, Jie HOro modaid po3yMiTH K iIHTErpOBaHE BUKOPHCTAHHS PI3HUX
KOMYHIKaTUBHUX 3ac001B, TaKMX SK MOBA, 300pa)XK€HHsS, 3BYKH 1 MY3UKa, Y MYJIBTHMOIAIbHUX
TEeKCTaX 1 KOMYHIKaTMBHUX 3axomax. HaykoBui (Mapuenko, HikiTiok, 2018) Bu3HauaroTh
MYJIBTUMOJIQJIbHY JIIHIBICTMKY $IK HAalpsIMOK MOBO3HABCTBA, CIIPSMOBAaHUN Ha JOCHIKEHHS
BepOaIbHUX, HEBepOAJIbHUX 1 MapaBepOaJbHUX pPECYpCiB, SKI pa3oM YTBOPIOIOTH 3HA4YCHHS Ta
AQHATI3YIOTHCSA Ha OCHOBI ICHYIOUMX MYJIBTUMOIAIbHUX TTApaIUTM.
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Hapasi MynbTUMOAAibHICTE AKTHBHO HPOSIBISETbCA B PEKIAMHHMX TEKCTaX, OCKUIBKH
CY4acHUI MapKeTHHT BHMAarae iHTerparii pisHHX MOAYCIB — Bi3yaJIbHUX, ayliajJbHHUX, BepOATbHUX
€JIEMEHTIB — JJIs1 IOCSTHEHHS] MaKCUMAaJIbHOTO €MOLIHHOro BIUIMBY Ha aynuTopito. Lle 3abe3neuye
HE JuIe HOIIe CIPUHHATTS OpeHAy, ale i CTBOPIOE KOMIUIEKCHHH KOMYHIKaTMBHHUN JIOCBIJI.
BukopucTanHs MyIbTUMOAIBHOCTI B PEKJIAMHMX KaMIaHIsX JoroMarae e(eKTHUBHIIIE JOHOCUTH
Mecek, hopmyBaru oOpa3 OpeHIy Ta TOCATATH BUCOKOI €MOIIIHOT 3aTy4eHOCTI CIIOKUBAYIiB.

1O. Porau (2019, c. 13) 3a3Havae, 1m0 cy4acHI MacMEIiiHI TEKCTH € MOJIKOTOBHUMH, OCKUTBKH
aBTOPU BHKOPUCTOBYIOTh €JIEMEHTH DPI3HHX CEMIOTHYHHX cucTeM. OKpiM TpagullifiHUX MOBHHX
OAMHHUIIb, Y TAKMX TEKCTaxX MPHUCYTHI HeBepOasibHI KOMIIOHEHTH, 30KpeMa MIKTOrpaMH, 11e0rpamu,
KOJIip, WpU(TH, 3HAKU MYHKTyaIllii, pO3MILICHHS TEKCTY Ta O(GOpPMIICHHS CTOPIHOK, IO CIIPHSE
PO3LIUPEHHIO T'padiuHOro BUpaKeHHsI TeKCTY. Ll acriekTu JOCHIKYIOThCS Y MPALAX, IPUCBIUEHUX
aHamizy cydacHoi komyHikaii (€. [d3sxosud, JI. Kusk-Penpkosuu, C. I'endman, I. Kpece, T. Ban
JleyBeH), a TakoX MOMKOAOBHX (TiIOpUIHUX, KPEOJIi30BaHUX, Bi3yali30BaHUX, MYJIbTUMOJIATbHUX )
tekctiB (O. BopoGiioBa, I. Bamynina, A. Bomockouu, JI. Comomyk, E. JliioHoB). Bueni
aHaTI3YIOTh peali3alliio MOJIiKOJOBOCTI B KUIBKOX HampsMKax: JiHrBomparmarngyHomy (JI. Makapyk,
T. Cemenrok), koraituBHOMY (O.KyOpsikoBa, O. CeniBanoBa, U. @opceBinb), TIHTBOCEMIOTHIHOMY
(H. Aunpeiiuyk, 0. Jlorman, FO. Crenanos, C. Xao), ncuxomninrsictuanomy (O. boiiko, H. Kyry3a,
M. IlpucsokHiOK). 3Ha4Ha YacTHHA POOIT MPUCBIYEHA aHANI3Yy peKIiaMHUX TeKCTiB (B. Amamuuk,
O. byraiiosa, €. [louenxo, C. Kapa-Myp3za, H. Kosnos, II. Meccapic, O. Illep6ak Tta iHmi).
JIiHrBicTH, 30KpeMa, TOCIiIKYIOTh MOBHO-CTPYKTYPHI (JIEKCHYHI, MOP(OIIOTIYHI, CHHTaKCHYHi) Ta
¢bynkuiiiHi xapakrepuctuku pexiamu (O. 3enmincbka, B. 3ipka, H. Kosanenko, 0. Kophesa),
cneun¢iky ii crBopenns (O. 3eminceka, T. JliBmmi) Ta B3aemomiro BepOanbHUX 1 HeBepOATbHUX
enemenTiB (FO. Kopnesa, 1. MoiiceeHko).

VY cydacHil JIHTBICTUI TPAAMINIHHI OIS HA TEKCT MEPEIVISIAI0ThCs Yepe3 HOBI IMiIXO/H,
1110 BKJIFOYAIOTh AKTHBHY B3a€MOJiI0 BEpOAIbHUX Ta HEBEpOAIbHUX €JIEMEHTIB Y MEIIHHUX TEKCTax
(3. Terbman, A. 3aruitko, . Koneraesa, K. Cepaxum, A. boaapi (A.Baldry), T. Ban [eiik (T. Van
Dijk), K. Jixesirt (C. Jewitt) Ta iHmi). JlOCHIAHMKH 30CEpPEIKYIOTbCSI HAa OCOOIMBOCTSIX
oopMJICHHSI PEKJIaMHUX MarepiajiiB, aHATI3ylOuM HE JIMIIE MOBHI 3aco0H, ajie W EJIIeMEHTH,
3amo3uueHi 3 1HMMX ceMioTHYHHuX cucteM. I. Uynanosa, A. Ilonexait (2018, c. 12) posmisaaiots
JIEKCUYHI ¥ CEeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH PEKJIAMHHUX TEKCTIB. ABTOPH TOCIIKYIOTh OCOOJIMBOCTI
MOBH, 30KpeMa BUOIp CIiB 1 CTHIIICTUYHI IPUHOMH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl BIUIUBY Ha LLIbOBY
ayauTopiro. BaxJIMBUM acrieKToM € 3HaYeHHs! TEKCTIB y CTBOPEHHI KOMYHIKaTUBHOTO 3B’SI3KY M1k
OpeHIOM 1 CTIO)KHBAYEM.

OnHak, MUTaHHS BUBYEHHS CYYacHOI PEKJIaMH SK MYJIBTHMOJAIBFHOTO TEKCTY, MPOBIIHOIO
METOI0 SIKOTO € HaJaro/KeHHs e(eKTHBHOI B3aemonii 31 CHOXKMBaYaMU Ta BIUIMB Ha IXHIO
MOBEIHKY, 13 MOAAJBIINM JOCHTIPKEHHSIM OCOOJMBOCTEH 11 BIITBOPEHHS y MEpeKiai, Mmorpedye
MOJANBIINX TOCHTIKeHb. [[UM 1 3yMOBIIOETHCS aKTYallbHICTh II€T CTATTI.

Merta npocnimpkeHHs. MeTow JOCHIDKEHHSI € BHU3HAYCHHS CTpPATEriil Ta MIIXOMIB JI0 MEpeKyIamy
MYJIBTUMOJIQTBbHUX AHIJIOMOBHHMX PEKJIAMHHMX TEKCTiB, sKi JO03BOJIATh MaKCHMaJbHO 30epertu
MapKETHHIOBE IMOB1IOMJICHHS, €MOIIITHUI BIIMB Ta KPEaTUBHICTh OPUTIHAIY.

2. METOJIN

VY naniit poOOTi BUKOPHCTOBYBAJIHCS TaKi METOAM AOCIIJKESHHS: aHAIII3 JIITepaTypHHUX JKepe
JUIS BUBYEHHS HAyKOBUX MIAXOAIB JI0 MEpeKIaay peKIaMHHUX TEKCTIB, KOHTEKCTyaJlbHUN aHaJi3 s
OLIIHKM B3a€MO/Ii1 BepOaIbHUX 1 HeBepOAIbHUX €JIEMEHTIB y MEPeKIIaJHuX TeKCTaX, CHCTEMaTH3allis
Ta y3araJbHEHHS OTPUMaHUX JaHMX JUIsi (OpMyBaHHS BHUCHOBKIB, 1HAYKIIS Ta OEAYKIS MpH
(bopMyIIOBaHHI TEOPETUYHMX IOJIOKEHb Ta iX MEpeBIpIll, CUHTE3 JJIS IHTerpalii pi3HuX MiAX0iB 1
METOJIIB, a TaKOX KUIbKICHUH aHaji3 I OIIIHKM YacTOTHOCTI BHUKOPHUCTAHHS pI3HUX
nepekiananpkux TpaHcdopmariiiii. OcoOnuBy yBary HpUAIIEHO TOCHIIKEHHIO BIUIMBY B3a€MOIIl
MoOnyciB (BepOaJIbHUX 1 HEBepOAJTbHUX €JIEMEHTIB) Ha aJanTallilo PEKJIAMHOTO TEKCTy B IMPOIIECi
nepeKyany.
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3. PE3YJIBTATH 1 OB OBOPEHHSI

Sk 3asmauatote KioB, Baak (Clow, Baack, 2012), pekiama HepO3pHBHO IOB’si3aHa 3
MYJIBTUMOJIABHICTIO, OCKUIBKM 1I OCHOBHAa Me€Ta — MPUBEPHYTH YyBary 1 BHUKJIMKAaTH EMOIHHY
peakiiifo y crnoxuBadiB. PexinaMHI TEKCTH YacTo BUKOPHCTOBYIOTH HE JIMIIE CIIOBa, aie W
300paxxeHHsI, KOJIbOPH, 3BYKOB1 €()eKTH Ta MY3UKY U1 CTBOPEHHSI KOMIUIEKCHOTO KOMYHIKaTUBHOTO
MIPOIIYKTY.

MynbTUMOAANBHICTh Y PEKIAMHUX TEKCTaX PO3MVISAAETHCS SIK B3a€EMOIS PI3HUX MOJYCIB,
TaKkuX K BepOaNbHUH, Bi3yallbHUH, aymianbHUH, Tomo. ocmigauku, cepen skux O. BopobiioBa
(2013), BUALIAOTH pI3HI THUOU MYJIBTUMOAAIBHOCTI: EKCIUIIUTHY (30BHIIIHIO), IMIUTIKOBaHY
(mpuxoBaHy) Ta IHTErpoBaHy. BaXIMBHUMM acmeKTamMH € Te, IO MYJIbTUMOAAIBHI MOBIIOMIICHHS
OJTHOYACHO arleIoI0Th JI0 KIJTBKOX CEHCOPHUX KaHATIB PELMITIEHTa, IO 30UIbIIyE 1XHIO
epexTuBHICTh (Apemenkosa, 2014, ¢.40).

JI. Makapyk (2018) omepye TepMiHaMU «KPEOJi30BaHi1», «IOJIKOJOBI», «OaraToKaHaIbHI»,
«riopumHi», Tomo. Haibinplnr  y)KMBaHMMH, OIHAK, € TEPMIHH «MYJIBTUMOJAIBHHI,
«KpEOINli30BaHUN» Ta «IOMIKOMOBUM». JlocmimHukM, sKi BiIJalOTh TepeBary TepMiHam
«KPEOJTI30BaHUI» 1 «KpeoTi3allis», 3ayBaXylTh, IO e TEPMiH MOXKE BHKJIMKATH HETIOPO3YMIHHS
yepe3 Horo acomiamiro 3 erHiuHuMmHu rpynamu. JI. Maxkapyk (2018, c. 12) BBaxae, mo TepmiH
«MYJTBTUMOIATIBHICTEY CIIJI PO3MIISIIATH SK MapacOIbKOBUI, OCKUIBKH BiH OXOIUTIOE SIK YCHE, TaK i
MUCEMHE MOBJICHHSI.

Cepen ximrouoBux poOiT Bapto BigzHauntu mnpaii O. Bopobiiosoi (2012, c. 13), sika mpornonye
KJacu(ikaiio NposiBiB MYIBTUMOATIBHOCTI B aHIVIOMOBHIN JiTeparypi. 3a Li€ro Kiacudikaliero,
MYJIBTHMOJIATBHICTh TIOAUISETECS HA TPH OCHOBHI THIH: EKCIUTIUTHY (30BHIIIHIO), IMIDTIKOBaHY
(IpUXOBaHy) Ta iHTErpoBaHy. Ii MPOABM MOXYTh BKIIOYATH KOMOIHALIIO Pi3HUX CEMiOTHYHMX
MOJyCiB (BI3yaJIbHHM, aymiallbHUH, CMAKOBHA, TAKTHJILHUH, TOIIO), IMITAIIIO IHITUX MUCTEHTB (SIK-
oT ek(dpacuc abo My3UUHICTh), MEpeXiJi MK MarepialbHUMH N MEHTaJbHUMHM, pPEAbHUMH i
BIpTYaJIbHUMH CBITaMH, ab0 K CTBOPEHHS CBOEPIAHOI ciioBecHOi rojorpamu. OcoOnuBy yBary B
X poOOTax MPUIUIEHO aHali3y MY3MYHOCTI B XyAoxHiX Tekcrax. O. Bopob6iioBa (2012, c. 5)
BH3HAYa€ 11’SITh OCHOBHHUX (DOPM MPOSIBY MY3UYHOCTI B MPO3i: sIBHA CIOBECHA, (DOHOCEMaHTUYHA
a00 CMHTAaKCHYHA iMiTalid 3ByKiB UM MY3MYHHUX JKAaHPIB; IMITallisl My3U4YHUX (HOPM; BUKOPHUCTAHHS
JIOMIHAHTHOTO 200 KOHTPAITyHKTHOTO MOTHBY SIK OCHOBH CIOXKETY YH TJIa JUIsl OMOBIi/i; PUXOBaHA
MPUCYTHICTh MY3UYHOTO PUTMY Ta MEJOAMKH; a TAKOXK XYAOKHE 300paKCHHSI CIIPUMHATTS MY3UKH
oroBigademM abo epCOHaKEM TBODY.

VY cy4acHOMY CYCHiJIbCTBI OUIBLIICTh MMCBMOBHX TEKCTIB CTalOTh BizyanizoBaHumu (Pipcosa,
2004, c. 6). Y npykoBaHux 3aco0ax wmacoBoi iH(opmarii BepOandbHI €JIEMEHTH YacTo
CYHNpPOBOXKYIOTbCs (hoTorpadisiMu, KapTaMu Ta JlarpaMamu; Koiip, po3MillieHHs iHdopmarii Ha
CTOpIHIII Ta 3arajJibHUI JAW3ailH TaKo)X BUKOHYIOTH TeBHY cMmucioBy ¢yHkiio (byraiosa, 2019, c.
11). Bapro 3a3HaumTu, 0[O0 [N [O3HAUEHHS SBHINA T[OEIHAHHA BEPOAIBHHUX TEKCTIB 13
HeBepOaJIbHUMHU KOMIIOHEHTAaMH 3a3BHuYail BUKOPHCTOBYIOTHbCS TE€PMIHM Bi3yani3allisi, Kpeosi3aris
Ta TONIKOJOBICTh, @ TaKli TEKCTH YACTO HA3MBAIOTh Bi3yali30BaHMMH, KPEOTi30BaHUMH abo
nomkogoBumu. Sk 3azHadae O. IllepOak (2018, c. 9), «pexitaMHi TEKCTH TPAAMIIIHHO BUSHAYAIOTHCS
K Kpeosi30BaHi, TOOTO CTBOpPEHI Ha OCHOBI CHHKPETH3MY MOBHOIO KOJYy Ta KOJIIB IHIIMX
cemioTnyHuX cuctem». FO. Poraua (2019, c. 24), cnuparounce Ha kinacudikarito [lipca, Buginsie Taki
TUMU 3HaKiB: 1) 3Haku-300pakeHHs (3Haku-ikoHM) (likenesses, icons), MmO TPYHTYIOThCA Ha
MOAIOHOCTI MK MO3HAYyBaHUM 1 MO3HAUHUKOM; 2) 3HaKu-iHAEeKcH (indexes), siki BUHHKAIOTh Ha
OCHOBI BITHOCHH CYMIXHOCTI; 3) 3HaKH-CUMBOJIU (Symbols), mo 6a3yloThcs Ha yMOBHOMY 3B’ SI3KY.
VY cydacHHX MacMeNiMHUX TEKCTaxX 3a3BUYail BAKOPUCTOBYIOTH MIKTOTpaMu (3HAKHW-300pakeHHS) Ta
imeorpaMu (3HaKM-CUMBOJIM). TepMiH «IIIKTOrpamMa» IOXOAWUTh BiJl JIATUHCBKOTO pictus —
MaJbOBHUYHUH, 1 TPEIBKOTO grapho — muimry, gramma — OyKBa; TaKUM YHWHOM, IIKTOrpama — IIe
«rpadiyHU 3HAK, IKUN TIepeNiae JKUTTEBY CUTYaIlito abo mozito yepe3 MamoHok» (Makapyk, 2013).
HaykoBiii aHami3yr0Th MaHINYISITUBHUN BIUIMB PEKJIaMHd Ta METOAM WOTO BTUIEHHA, 30Kpema JI.
Makxkapyxk (2012), B.Mapuenko, M. Hikutiok (2018), FO. Porau (2019), O. llep6ak (2018) Ta ixmi.
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Ha mymky mcuxosnoris, 1ei iMifpk 31aTeH OJ0OKYyBaTH pallioHaJIbHE CIPUHHATTS 00’€KTa peKIaMH,
GUTBTpYIOYHM HOTO peanbHi BIACTHBOCTI Ta MOAEIIOIOUM TOBEAIHKY CIIOKMBaya. PeximaMHuN iMimx
94acTO BUCTYMNAE B poii Midy, IKUH YHUKA€E MOSICHEHHsI CyT1 pedeid, HaTOMICTh aKIEHTYIOUH yBary Ha
XapaKTepUCTUKaX, [0 Ha MEPIINi MOV HEe MAloTh HPSMOTo 3B’S3Ky 3 ToBapoMm. Hampukian, y
BiIOMil pekiiami mokoiany «Bicmay WaeTses mpo «4apiBHI OynmbOamikuy, 1 mIsgad CripuiiMae meu
PEKIIaMHUI TEKCT K CaMOCTIMHUI BUTBIp, IO HE aCOLIIOETHCS 3 TPAAHMILINHOIO pekiamoro. Llei
Mi() HaBiIO€E TYMKY, IO caMe «JapiBHI OyIpOAIIKK» € TOJOBHUM Y IIOKOJIAIl, X04a HACIpaBai MeTa
aHayioriuHa 1o pexiamu «CHikepce» i3 raciom «3°iB — 1 mopsgok!» Taka pexmama-mid) mMackye
CHPaBXKHIO METY — MPOJIaXk IPOAYKTY, 3aMIHIOIOUH ii MO3UTUBHUMU MiosioreMamu, siIK-0T: TypOoTa,
panicTh, 3a70BOJICHHS, macTs, mopsaaok. Hanpuknan, y cioranax «Freken Bok — care is in your
hands», «A completely natural pleasure» («Freken Bok — Typ6oTa y Bammx pykax», «AOCOIOTHO
npupoaHe 3anoBosieHHs»), «Taste happiness» («CrpoOyil ImacTs») TaKoXK BUKOPHCTOBYIOTHCS
momiOHi Midu. CydacHi pekiaamMHI TEKCTH 3AeOUThIIOro OymyloThCS Ha OCHOBI  aHAJIOTIi:
CTIO)KMBAuEBi MPOIOHYIOTHh HE JIUIIE TOBAp, a LUIMHA CIIOCIO JKUTTS YW MOJENb MOBEHIHKH. Yepes
pekiamy napgymiB, COIOIOIIIB, IIMTAPOK, KOCMETHKHU UM HAIMOIB IMISAa4YiB HE JIHIIE MEPEKOHYIOTh Y
HEOOXiAHOCTI mpuadaTH TOBap, a i MiACBIIOMO (POPMYIOTH YSBIEHHS, IO IIed MPOAYKT 3MiHHUTH
IXHE XUTTS.

YacTo peksiama IMiJMiHIOE IIiJIe HOro YaCTHHO, CTBEPDKYIOUH, IO JUIS TOCSTHEHHS LIJIOTO
MOTpiOHA JIMIIE I YAaCTHHA, SIKa CTa€ CUMBOJIOM LIJIOro. TakuM 4YMHOM, KiHKa KyIye HE MPOCTO
nomany, a Kpacy, qonoBik oOupae He 6putBy «Kumert», a MyxHICTh, BHOOPII MIATPUMYIOTh HE
noiitTuka, a MaiibytHe. Sk 3a3Hagae O. IllepGak (2018, c. 13), y cyOkoai peknamMHuUX MiQiB
BUKOPHUCTOBYIOTBCS: @) IMCHHHKH, IO TO3HA4YalOTh (AHTACTHKY, Ka3Ky, Mariro (HaIpUKIa,
«Hochland cheese is fantastic» («Cup Hochland — e ¢anractukay); 0) HaliMeHyBaHHSI Ka3KOBHX
g1 MidiuHux TepoiB («Ha macts, mpuHIeca moBepHynacs 3 MOJOpoki 3 HOBUM Kpemom Cifh,
«Ckymtyit  s6myuko, binmocHixko!» — Tabnetku «bine Byruuig»); B) NPUKMETHUKH, IO
aCOLIIOIOTHCS 3 Ka3Kolo yM Marieto («Tenep Hail JITH BIAKPUBAIOTH CBOI CEpIsl KA3KOBIHM Marii»); r)
Bi3yalibHi 00pa3u, Taki gk Axica Ta KiT 13 «Auicu B kpaiHi gygec» y pexiami Oanb3amy «Bellsy.

3 MeTOol aHajily MYJIbTUMOJAIbHUX 3acO0iB BUPAXKEHHS Y KOHTEKCTI PEKIAMHOIO
MOBIIOMJICHHS MM PO3IVISIHYIM pekiamHuil Bigeoponuk H&M A Magical Holiday (2018). ®pa3a
«Happy Giving!» («PaxgicTe mapyBaHHsI») CIyry€ OIHOYACHO aHOHCOM 1 HaraJyBaHHSM B KIHIII
BiJI€O, MiJICYMOBYIOUYH Horo nosiziomMaeHHs. OCHOBHI (QyHKIIIT MOBH Y Lii pekyiami — iH(opMmariiiiHa
Ta JUPEKTHBHA, IO MiAKPECITIOE TEMY JapyBaHHS Ta CIIOHYKAE J0 MOKYIIOK SIK CIIOCOOY IiIBUIITUTH
CBSITKOBUHM HacTpiil. 3rajiaHe CJIOBO «giving» acOLIIOETHCS 31 CBATKOBUM JyXOM, HEHaB SI3JIMBO
3aKJIMKAIOuu MIsAaviB KynmyBatu npoaykiiro H&M, mob gapysaru ii 6au3bkuM. AyaiajibHI MOAYCH
BKIIIOYarOTh (hOHOBY MY3HKY, «I Dovregubbens Hally, sika cTBoproe Becenuii i Mariunuii HacTpiil Ta
BIJIOKpEMJTIOE CIIEHM Ka3KW BIJ pealbHOTO JKHUTTS. My3uka BHKIMKae acomiamii 3 Pizasowm,
OB ’SI3YIOUM CBATKOBHMI CE30H 13 MOKYIKaMH Ta OOMIHOM IMOJapyHKaMH, IiJCHIIOIOUYA TEMaTHKY
pexiamu. [IpocTopoBi MOIYCH aHAJI3yIOTHCS Yepe3 TPH CKIIAJIOBi: HANAIITYBaHHS, KyT 3HOMKH Ta
no3uuii nepconaxis. CueHa BiIOyBaeTbcsl Ha KyXHi, 10 MIJIKPECIIOE CIMEITHE TEIUIO Ta CBATKOBE
MPUTOTYBAaHHS 1K1, MIJCUIIOYN CBITKOBY armocdepy. Kyt 3HOMKH 3aCTOCOBYE TBOCTOPOHHIO
NEPCIEKTHBY, 110 BKAa3y€ Ha PIBHO3HAYHY BAXKIHUBICTHh MEPCOHAXIB, TOOTO HAa NOAWIMBHUX OATHKIB,
SIK1 CIIPABJIIIOTHCA 3 yCIM pa3oM. Po3MmileHHs mepcoHaXiB y Kaapi BIAMOBIAAE MPaBUIY TPETHH,
CTBOPIOIOYM 30ajlaHCOBaHYy KOMIO3MLi0. Buxopucranus ¢pasu «once» (y mepekiaai «OAHOTO
pasy») 4acTo acOIIOETHCS 3 MOYATKOM PO3IOBiJI PO YapiBHY a00 Ka3KOBY 1CTOPIIO, IO TO3BOJISE
MUTTEBO MEPEHECTH IVIslaya y Ka3KOBUN KOHTEKCT. Y pekiiamMmHoMmy Bifeoposnnky H&M A Magical
Holiday meit mpuiioM BUKOPHCTOBYETHCS IJIs CTBOPEHHST 0COOIMBOT aTMOCcdepH, siKa 3aTydae eMoITii
Ta 3aIliKaBIEHHS, IO € BAXJIMBOI YAaCTHHOIO MYIBTHUMOJAIBHOI CTparerii B peKIaMHHUX
MOBIIOMJICHHSIX. MyJIbTUMOZIATIbHICTh BUPAXKAETHCS HE JIUIIE uepe3 BepOabHy (pa3y, ajie i depes
MO€HAHHS Bi3yaJbHHX 1 3BYKOBUX €JIEMEHTIB, 1110 OTIOMAarae po3BUHYTH KAa3KOBY TEMY 1 3a0XOTHTH
ayIuTOpIIO0 70 mepersaay. BisyanbHi Ta 3ByKkoBi eneMeHTH y Bigeopoauky H&M A Magical Holiday
CTBOPIOIOTH OCOOJIMBY YapiBHY arMoc(epy, HOCHITIOIOUN eMOIIIHHIIA BIUTUB Ha MsAadiB. BizyanbHo
POJIMK BUKOPHCTOBYE MPHUIIYIICHI, ajleé HACHYCHI KOJHOPHU — 30JIOTHUCTI Ta YEPBOHI BIATIHKH, SKI
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3a3BHYail acoLIOIOThCA 3 TEIJIOM, CBATKOBICTIO Ta Maricro. EjmemeHTH aHiMmarii Ta imroMiHaiii
CTBOPIOIOTH BIJUYTTSl CBSTa M OUIKyBaHHSA JAMBA, MOCHIIOIOYH 3B 30K 13 TEMOIO «YapiBHOTO
ce30Hy». Pyxum kamepu 3 IUIaBHUMM IE€pexoJaMHM Ta akKLEHTaMu Ha JeTalsiX, Halpukiaf,
MEPEXTJIMBUX BOTHAX 200 ONUCKYYMX JEKOpAIisiX, MiJKPECIIOITh BIUYTTs Ka3KOBOCTI. 3BYKOBUH
CYIPOBIJI TAKOXK I'pa€ Ba)KJIMUBY poJib: (POHOBUI CayHIATPEK 13 JIETKOI0, MEJIOAIHOI0 MY3HKOIO JOAA€
BIJUYTTS JIETKOCTi, @ 3BYKM A3BIHOYKIB 1 3UMOBHX MEJOMIA HAaraayrTh MPO TEMHU CBsTA 1 JWBA.
Bubip takux 3BykOBUX €(EKTIB pa3oM i3 JIPHYHOIO MY3HKOKO MIJICHUIIIOE MaridHy arMocdepy, 1o
IHTEeTpy€eThCSl 3 Bi3yanbHUMH e(deKkTamMu s Tepenadi  yHIKaIbHOTO MYJIBTUMOAAIBLHOTO
MoBiIOMJICHHS. Y (iHaIbHIA CIIEHI MITH OATHEHI B JUTAYY KoJyiekiito H&M, mo migkpecitoe
OpIEHTAIlII0 pEeKJIaMHd Ha MOJIONNIY ayAuTopito. Bupasum oO0muudst Ta 30pOBHH  KOHTAKT
M IKPECIIOI0Th OJIM3BKICTB 1 3B’SA30K, MIATPUMYIOUN €MOLIHHY ITHOMHY CIOXKETY. 3MiHa KOJIbOPOBOT
MANITPH Ha SICKPaBi Pi3/BSHI KOJLOPH B CIIEHI PO3B’SI3KM BHKIIMKAE IIACTS TA CIIOHYKA€E aylIUTOPIIO
BIIUYTH TOTpedy KymyBaTu MOJapyHKH. PeknamMa e(eKTUBHO BUKOPHCTOBYE MOIYCH —
JHTBICTHYHI, ayio, IPOCTOPOBI, Bi3yaJbHi Ta )KECTOBI — OO CTBOPHUTHU 3aXOILTIOI0YY OIOBiIb, 110
HiAKPECTIOE PaJIolili 1apyBaHHs i Yyac CBATKOBOTO CE30HY, HEHAB  SA3JIMBO MPOCYBAIOYM MPOLYKIIIIO
H&M.

BaxnuBuM € JochijkeHHs OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS MYIBTUMOJAIBHUX PEKIAMHHUX
tekcTiB. FO. ®ipcosa (2004, c. 15) aHamizye TpyaHOLI MEpeKIaay pPeKIIaMHUX TEKCTiB. ABTOpKa
3BepTa€ yBary Ha HEOOXITHICTh BpaxyBaHHS KYIbTYpPHHX, JIIHTBICTUYHUX 1 COLIaJIbHUX AaCIEKTiB.
BaxnmuBuM € TOH (akT, 1m0 pekjamMa CTBOPIOE iMi/DK OpeHay Ta TPAHCIIOE MEBHI I[IHHOCTI, TOMY
nepekjazay IMOBMHEH He JMIIE aJalnTyBaTH 3MICT, aje N 30eperTH OpuriHalbHE eMOIliiiHe
HAIOBHEHHS, 110 € BUKJIMKOM Yepe3 KYIbTYPHI PO301KHOCTI MiIXK ayTUTOPIsIMH.

OcTaHHIM YacoM CIHOCTEpIraroThCS JBI OCHOBHI TEHJIEHIT y NepeKyiai aHINIOMOBHUX
pPEeKJIIaMHUX CJIOTaHIB Ha YKpaiHChKYy MOBY — TOBHE a00 YacTKOBE 3alO3MYEHHs 1 ajanTamis 10
MmiciieBoro puHky. Ilepmmii miaxia, moBHe ab0 4aCTKOBE 3aMO3MYECHHS, Nependadae BUKOPUCTAHHS
OpPUTIHAJIBHOTO TEKCTY 0€3 CYTTEBHX 3MiH, 1HO/I MEepPeKIalalouy JIMIIe YacTUHY ciorany. [lpuxmanu
Takux cioraiB BkIo4awTh: Vodafone — «The future is exciting. Ready?», Gucci — «Gucci by
Gucci», Honda — «The Power of Dreamsy» («Maiibytre 3axorumoe. [otoBi?», «'yuui Big ['yuadin,
«Cuna mpiit») Ta iHMOI, sKi Oynu 3armo3udeHi yKpaiHCBKMM pUHKOM 0Oe3 3MiH. Taka TeHJEeHIIis
MOSICHIOETBCST  3POCTAIOYOI0 TIoOami3ali€ro, Je aHnIiichka MoOBa Jedanl Oulblle TOMIHYE B
MDKHApO/HIA KOMYHIKaIlii. YKpaiHa TakoX IHTETpyeTbCs B el Mpoliec, 1 aHINIOMOBHI (ppa3u CTaroTh
HEBIJI’EMHOI0 YaCTUHOIO PEKJIAMHOIO MPOCTOPY, /1€ aHINIIMChKI BUpa3u 1HOJI HAaBITh BUTICHSIOTH
ykpaiHchKi ananoru. Hanpuknan, y cnorani KFC — «Haconomxyiics peansaicTio. KFC so goody,
nepliia 4yacTuHa MepekiafeHa, ToAl sk Apyra 30epirae opuriHalbHUNA BUITISA.

Ilepexnan aHIMIOMOBHUX pEKJIAMHUX CJIOTaHIB YKpPAiHCHKOIO MOBOIO 3JIHCHIOETBCS 3
BUKOPHUCTAaHHSIM pI3HOMAHITHUX MEpeKIaJalbKUX CTpaTerii, 30KpeMa 13 BHUKOPHCTAHHAM
rpaMaTUYHUX Ta JIGKCHYHUX TpaHchopmauiid. ['pamaruuni TpaHcdopmallii OXOIUTIOIOTh 3MIHM Ha
piBHI 'paMaTUKU 0€3 3HAUYHUX BIAXWJIEHb B 3MICTY, IIPH [IbOMY B aHAJITUYHIN aHIIINACHKIA MOBI
94acTO BUKOPUCTOBYIOTH MPSIMUIA JO/IATOK, SIKUI B YKpaiHCBKOMY MEpeKkiIaal Moxke OyTH 3MIHEHUH Ha
Henpsimuid. [le MoxHa moGauntu Ha mpukian cioraHa «I’'m loving it» Bim McDonald’s, ne B
YKpaiHCBKOMY BapiaHTi JOaTOK «it» 3MiHIO€ CBOIO MO3MIII0 B pedueHHi Ha «Sl ue mobmo». Kpim
TOTO, TAKOXK IMTUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPAHCITO3HUIIII, K Y BUnmaAKy 31 cmoranom Coca-Cola «The
pause that refreshes» («Ilay3a, mo ocBixkaey), Ae aHrilcbke niecnoBo «refreshes» meperBopeHo Ha
MPUKMETHUK «OCBIKaroya» B yKpaiHChbKOMY mepekisani. OKpiM 1IbOro, JEeKCH4YH1 TpaHchopmarlii
JI03BOJIAIOTH TIEpEeiaTH 3MICT pEeKIaMu HempsAsMHUMH 3acobamu, 30epiratoud ii ceHC 1 BIUIMB Ha
aymuTopiro. /[0 OCHOBHUX CMOCOO0IB JIEKCHYHUX 3MIH HaJIeXKaTh KOHKPETH3AIlis Ta TeHepali3allis,
SIK1 HA/IaI0Th MOXKIIUBICTh 3MIHIOBATH YaCTUHU MOBH 200 pOOUTH TEKCT OUIBII TOUHUM. BaximBumu
TaKoX € 3MiHAa YaCTHMH MOBHW 1 jojaBaHHs. Hampukian, y peximami Bounty «A taste of paradise»
(«Cmak pato») Oymo 37ificHEeHO 3MiHY YacTMH MOBHU 1 JONABaHHs, /€ IMEHHUK «paradise»
NEPEeKIaieHo sIK NMPUKMETHUK «paiicbka» (Hacosoga). Tak caMO Ba)yJIMBUMHU € MOZIYIALISA Ta
CEeMaHTHUYHUI PO3BUTOK, 1110 JIO3BOJISIOTH 3MIHIOBATH MEPCIIEKTUBY BUCIIOBY, a TAKOXK aHTOHIMIYHUN
nepeknaj. SckpaBum nmpuknazaoM € pekaama Komym6ii «The Only Risk is Wanting to Stay» («Ixaru
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HE 3ax04eThCs»), NIe 3aMiCTh JOCITIBHOTO IepeKiany «O0aKarouu 3aUIIUTHCS» BUKOPHUCTAHO
AHTOHIMIYHHMI Tepekian «ixaru He 3axouyeThCs». KpiM TOro, mepekianadi BHKOPHCTOBYIOTH
JIEKCUYHY 3aMiHY, K y BUmaaky 3i cioranoM Kit-Kat «Have a break, have a Kit-Kat!» («€ nmepepra
— € KitKary), ne niecnmoBo «to have» mepexiiazieHo dyepe3 CHHOHIMIYHHM psif K «e mepepsa». He
MEHII TTOITUPEHUMH € aMIUTi(iKaIlis, TOOTO JI0JaBaHHS €JIEMEHTIB JI0 TEKCTY, Ta PEIyKIlis, TOOTO
CKOpOueHHsI TeKcTy. Hampuknazn, npu nepexnazi pexiaamuoro ciorany Snickers «Hungry? Grab a
Snickers» Oyno BukopucTaHo penykiit: «3romonHiB? CHikepcHH!», e yacTuHa (pas3u
CKOPOUYYETHCS 10 OTHOTO CIIOBA.

TakuM ynMHOM, TIEpeKiIagadi BUKOPUCTOBYIOTh IMUPOKUH CHEKTpP MPHUOMIB JJIsi 30epeKeHHs
3MICTY Ta €MOLIHOTO BIUIMBY OPUTIHAIBHOI PEKJIaMu, alalTyIouH i 10 YKpaiHChKOi ayauTopii, 110
3abe3neuye eeKTUBHICTD Mepeaadi MapKETHHTOBOTO MOB1IOMJICHHS. .

4. BUCHOBKMU I HAITPAMMU IMNOJAJIBIINX JOCJI’)KEHDb

VY crarTi po3mISHYTO TMOHSTTS MYJIBTHMOIAIBHOCTI, MOAYCY Ta PEKJIaMH; BH3HAYCHO X SIK
KJIIOUOB1 €JIEMEHTH CydacHOi KOMYHiKamii. MynbTUMOAAIbHICTE PO3MISAAETHCS SK B3AEMOJIS
pi3HUX MOIYyCiB — BepOalIbHOTO, Bi3yaJIbHOTO, aydiaJIbHOTO, MPOCTOPOBOTO Ta KECTOBOTO — JUIS
CTBOPEHHS I1JIICHOTO KOMYHIKaTUBHOTO MPOAYKTY, IO 3a0e3neuye rIuOIni eMOIiHUI BILTUB Ha
aynutopito. Moayc Bu3Ha4ueHO SK 3aci0 momanHs iH(opMmarii, SKUH y MOETHAHHI 3 IHIIUMH
MOJyCaMH MiJICHIIIO€ CHPUMHATTS PEKJIaMHOIro MOBIJOMIIEHHS. Pexiiama po3misiiaerbes gk 3aciO
KOMYHIKaIlii, OpI€HTOBaHWI Ha CTBOPEHHS SCKpaBUX EMOIIMHMX acomiamiii Ta e(eKTHBHOTO
IIPOCYBaHHs TOBapiB 1 MOCIYT. AHali3 MyJIbTUMOAAJIBHOCTI B QHIIOMOBHMX PEKJIAMHUX TEKCTaX
MIATBEPIUKYE BAXIMBY pOJb IHTErpamii pi3HUX MOAYCIB JIsi TOCHJICHHS EMOIIHOTrO Ta
acouiaTuBHOro edexty. MynbTUMOAaNbHI PEKIaMHI TEKCTH BUSBISAIOTHCS OUIbII €(hEeKTUBHUMHU 32
YMOBH 3QJIy4€HHS Pi3HUX CEHCOPHUX KaHATIB COPUUHATTS, THM CAMHUM IiJBHIIYIOYA HMOBIpHICTH
3anam’aTtoByBaHHs 1H(opmanii. OkpemMy yBary NpuAiICHO BUKIUKaM, IOB’S3aHUM 13 MEPEKIIaoM
MYJIBTUMOJAIBHUX PEKIAMHUX TeKcTiB. KynbTypHi BIAMIHHOCTI, 1110Maru4yHi BHUpa3H Ta
CTHJIICTUYHI 0COOIMBOCTI YCKIIATHIOIOTH MPOIEC alanTaillii, o norpedye BiJ mepekiagadiB yBaru
N0 30epeXeHHs OPUTiHAJIBHOIO EMOIIIITHOrO HAloOBHEHHS Ta TBopuoro miaxony. llepcrnexktusu
NOJANBIINX JOCTIKEHb BKJIIOYAIOTh BUBUCHHSI KOTHITUBHOTO BIUIUBY MYJIBTUMOJAAJIBHUX TEKCTIB
Ha ayauTopito. Lle cpusitume po3poOili cTparerii, siKi BpaXxoBYIOTh SIK Cy4acHI I7100ajbHI BUMOTH,
TakK 1 KyJIbTYPHY CHIEIU(IKy Pi3HUX LUIBOBUX ayIUTOPIH.
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Olha Vashchylo, Yurii Andrusiv. Multimodality of Modern English-Language Advertising Text. The
multimodality of a modern English-language advertising text is a complex combination of verbal, visual,
spatial and auditory elements that provides a holistic impact on the audience by integrating various
sensory modes to maximize communication effectiveness. This synergistic interaction of modes gives
advertising messages the ability to enhance both cognitive and emotional perception, stimulating positive
associations that contribute to brand memorability and loyalty. This article discusses the theoretical
foundations of multimodality, in particular the concepts of “modus” and “multimodal communication”, as
well as their application in the field of advertising as key elements of modern communication. The
methods of combining multimodal components that make advertising messages vivid and emotionally
rich are described. The effectiveness of integrating different modes (verbal, visual, audio, spatial) in
advertising, which creates unique impressions and evokes an emotional response from consumers, which
is one of the main factors influencing decision-making, is analyzed. Translation of multimodal advertising
texts requires not only linguistic transformation, but also a careful approach to the adaptation of all
components that form the overall impression of the message. For example, translators have to take into
account the semantics of visual elements that may have different cultural meanings in the source and
target languages, as well as the symbolic role of colors, fonts, composition, and audio effects. In addition,
audio modes, such as tone, background music, or sound effects, can create a certain mood and maintain
the overall atmosphere of a message, which also requires adaptation to the cultural context of the target
audience. The article highlights the challenges that translators face when reproducing multimodal
advertising texts into Ukrainian. During the translation of advertising texts, it is important to take into
account cultural specifics, pay attention to the peculiarities of translating idiomatic expressions, and
preserve the style of the original.
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